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DK Sådan samler du din nye rollator 

1. Fjern den røde elastik, fold stellet (A) ud, og tryk sædet ned, indtil sikkerhedslåsen klikker. 
2. Læg stellet ned, montér baghjulene (B1 + B2) med hjulene på ydersiden, og stram håndtagene. 
3. Vend stellet om, montér forhjulene (C1 + C2), drej dem 180° og tryk ned, til de klikker. 
4. Klik stokkeholderen (D) fast på venstre side af stellet. 
5. Hæng tasken (E) foran på rollatoren i de to stropper. 
6. Fastgør rygstøtten (F) under håndtagene. Den polstrede side skal vende ind mod sædet. 
 

 

SE Så monterar du din nya rullator 

1. Ta bort det röda bandet, fäll ut ramen (A) och tryck ner sitsen tills låset klickar. 
2. Lägg ramen ner, montera bakhjulen (B1 + B2) med hjulen på utsidan och dra åt handtagen. 
3. Vänd ramen, montera framhjulen (C1 + C2), vrid dem 180° och tryck ner tills de klickar. 
4. Klicka fast käpphållaren (D) på ramens vänstra sida. 
5. Häng väskan (E) framtill i de två remmarna. 
6. Fäst ryggstödet (F) under handtagen. Den vadderade sidan ska vara vänd mot sitsen. 
 

 

NO Slik monterer du din nye rullator 

1. Fjern den røde strikken, fold rammen (A) ut og trykk setet ned til det klikker. 
2. Legg rammen ned, monter bakhjulene (B1 + B2) med hjulene på utsiden og stram håndtakene. 
3. Snu rammen, monter forhjulene (C1 + C2), vri dem 180° og trykk ned til de klikker. 
4. Klikk stokkholderen (D) fast på venstre side av rammen. 
5. Heng vesken (E) foran i de to stroppene. 
6. Fest ryggstøtten (F) under håndtakene. Den polstrede siden skal vende mot setet. 
 

 

GB How to assemble your new rollator 

1. Remove the red strap, unfold the frame (A), and press the seat down until it clicks. 
2. Lay the frame down, attach the rear wheels (B1 + B2) with the wheels on the outside, 

and tighten the handles. 
3. Turn the frame over, attach the front wheels (C1 + C2), rotate them 180°, and press down 

until they click. 
4. Click the cane holder (D) onto the left side of the frame. 
5. Hang the bag (E) at the front using the two straps. 
6. Attach the backrest (F) under the handles. The padded side must face the seat. 
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FR Comment assembler votre nouveau déambulateur 

1. Retirez l’élastique rouge, dépliez le cadre (A) et appuyez sur l’assise jusqu’au clic. 
2. Posez le cadre au sol, montez les roues arrière (B1 + B2) à l’extérieur et serrez les poignées. 
3. Retournez le cadre, montez les roues avant (C1 + C2), tournez-les de 180° et appuyez jusqu’au clic. 
4. Fixez le porte-canne (D) sur le côté gauche du cadre. 
5. Suspendez le sac (E) à l’avant à l’aide des deux sangles. 
6. Fixez le dossier (F) sous les poignées. La partie rembourrée doit être orientée vers l’assise. 

 

 

DE So montieren Sie Ihren neuen Rollator 

1. Entfernen Sie das rote Band, klappen Sie den Rahmen (A) auf und drücken Sie den Sitz nach unten, 
bis er einrastet. 

2. Legen Sie den Rahmen hin, montieren Sie die Hinterräder (B1 + B2) außen und ziehen Sie die 
Griffe fest. 

3. Drehen Sie den Rahmen um, montieren Sie die Vorderräder (C1 + C2), drehen Sie sie um 180° und 
drücken Sie sie fest, bis sie einrasten. 

4. Klicken Sie den Stockhalter (D) an der linken Rahmenseite fest. 
5. Hängen Sie die Tasche (E) vorne mit den beiden Schlaufen ein. 
6. Befestigen Sie die Rückenlehne (F) unter den Griffen. Die gepolsterte Seite muss zum Sitz zeigen. 

 

 

 

 

 


